
KISASSZ« IXYK.VivKUI. VALAKI 1

)<an kö- 
: Kiss 

5 Ottó,

»•y örö- 
lomásul 
, ha a 
e, mert 
zör is : 
serencse 
érés az 
fejtörés, 
hogy a I 
sak egy 
lyt nem 
í fajtá- 
yanhoz, 
fölüli* >! 
a szót 

?gül : a 
isemény 
boldog 

háljátok 
Nektek 
egirtam 
megfej- 

L jutott 
Tündér- 

kiadó- 
liuzásiiál 
:edvez a 
ry amit 
gy vala- 
assam a | 
minden 

eveteket 
íem egé- 
ná latok 

immitele 
cezdőnek 
:er ezzel 
szívesen 
ak akad, 
is Lap«, 
res bará- 
onatkozó 
mely az
Marosa. ,
p küldé-

szin-nyo-
tési tábla 
lyamából 
henaeum 
ik-tere S.

aeum-é piilet
n.

VT tv ,, . Ára negyedévre 1 frt. Egyes szám ara VJ kr sz0|)temhei 15-Ón.
ALLX. kot. 11. szám. MCgjelcn minden vasárnap 10 oldalon.



K I s L a r. 1 1. Szám.1 62

VADGALAMB.
— Elbeszélés, több képpel. —

ziNTE szokatlanul vidámnak látták
sV’iA Magduskát- másnap reggel is. ('sak- 
y} - hogy a vidámságát, ha jobban

megfigyelik, nagyon sajátságosnak is talál­
ták volna. Mosolygós, örvendező volt az 
areza. de azért nem igen állt szóba sen­
kivel, inkább félig gúnyos, félig lenéző 
pillantásokat vetett rajok. mintha azt mon­
dogatta volna magában:

— Törődöm is én már veletek! Rend­
ben van már az én dolgom, fittyet hányok 
nektek.

De hát már szokva voltak a kis vadga­
lamb szeszélyeihez, nem igen ügyeltek rá. 
sőt a kisasszony ritka kivételképen még 
nagyon meg is volt Magduskával elégedve. 
Mert megtörtént, amire ugyanesak kevés 
példa volt. hogy Magduska igen pontosan 
végezte minden leczkéjét és feladványát. 
Igen, mert furfangos eszecskéjével igv okos­
kodott :

— Vigyáznom kell. hogy valamikép bün­
tetést ne kapjak. Ha szobaáristomot mér­
nének rám épp akkor, amikor mennem 
kell... az nagy baj volna No, majd meg­
teszek szépen mindent, amit csak kíván­
nák ; nem tart sokáig.

Ilyen módon csakugyan szerencsésen 
elérte azt az időt, a mikor, számítása sze­
rűit, indulnia kellett. Meleg nap volt, a 
többiek még a szobában foglalatoskodtak 
s csak ozsonna utánra terveztek nagyobb 
sétát; ez Magduskának éppen kapóra jött. 
Kiosont a szobából s az istállóba sietve,

fölnyergeltette a Bársony csacsit. Sokszor 
tette már ezt. tehát nem is tűnt föl sen­
kinek. jóformán nem is igen ügyelt rá senki, 
mikor kinyargalt az udvarról. Annál na­
gyobb volt a Magduska izgatottsága és 
öröme.

_ Igv ni! Hál" istennek, szerencsésén
kiszabadultam! Most már gúnyolhattok, 
akit akartok, drágalátos Kálmán és Dini. 
kérkedhetni tudományoddal és szorgalmad­
dal. lelkem Piroska! A kisasszony pedig 
büntethet, akit tud. — engemet nem lát­
tok többé! Nem sokára ott leszek kedves 
jó apácskámnál. Siess, Bársony! csak gyor­
san. csacsik ám !

Bársony szokva volt hozzá, hogy egy kis 
időre ugyancsak meghajtották. Nyargalt is 
tehát szaporán jó ideig, addig, mig ki nem 
értek a mező tájékára, ahol máskor olykép 
mulatgattak, hogy a csacsi közben-közben 
meg is pihent és jóízűen legelészett. Hát 
persze Bársony nem gyanította, hogy most 
nem efféle mulatság a czéljok, hanem ko­
moly dologban járnak és mert nem tudta, 
a szokott helyen letért az országúiról és 
a mezőre vágtatott.

— Ohó, csacsikéin, most nem maradunk 
itt, messzibbre iparkodunk! ^ issza, ki az 
útra!

Kángatta Magduska a kantárt teljes 
erejéből, de Bársony éppen olyan csökö­
nyös csacsi volt. mint a többi titles 
atyjafia. Bugdalózni kezdett s Magduska 
jobbnak találta, hogy ő legyen az okosabb 
és engedjen.

— dói van no, lakjál jól, akkor aztán 
vigabban nyargalsz. Nem szeretném, ha 
nagyon is megcsökönyösödnél és itt re­
kednék. Tudom ón már, hogyan kell veled 
bánni.
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Csakugyan igaza volt. A csökönyös Bár­
sony. miután kedvére megozsonnáít. hajlandó 
volt odáhh baktatni. Csakhogy jócskán telt 
bele idő, mire Magduska idáig jutott vele.

— Már ugyancsak későn van. most siet­
nünk kell. No, sebaj. Mondta Piroska, hogy 
a dunaujfalusi kikötő-állomás nincs messze. 
Az országút meg egyenesen oda vezet, el 
sem tévedhetek.

Ez az okoskodása azonban nem egészen 
vált he. Mert ami az egyiknek nincs 
messze, a másiknak már nagyon messze 
lehet s a hova kocsin, tüzes jó lovakkal 
hamar el lehet érni. oda a lustán koezogó 
csacsi csak nagy idő alatt visz el. És meg 
ha a csacsi szaporán koezogott volna 1 De 
Bársony koma sokallani kezdte a sétát, 
kivált a köves, poros országúton. Egy kis 
ideig csak mendegélt. de aztán úgy véleke­
dett. hogy már megint jó lesz egy kicsit 
falatozgatni: meg-megállt tehát az ut szélén 
és rágicsálta a kórót. dudvát, csöppet sem 
törődve vele. hogy Magduska türelmetlenül 
nógatja, rángatja.

— Jaj te lusta jószág! Hiszen igy soha 
sem érünk oda!

Mikor nagy nehezen ismét megindította 
a csacsit, csakhamar más hajt vett észre: 
az ut két-három helyen is kétfelé vált. Már­
most melyikre térjen ? Neki indult jó 
szerencsére s első izhen el is találta a jó 
utat: de mikor másodszor ért olyan helyre, 
ahol az ut kétfelé vált. rossz irányba in­
dult. Már nagy darabon haladt, mikor 
szemközt jött egy öreg parasztasszony s 
ugyancsak rábámult a szamáron nyargaló 
úri kisasszonyra. Jó képű öreg asszony 
volt s Magduska, ki aggódni kezdett, hogy 
jó utón jár-e, megkérdezte tőle, messze van-e 
még a dunaujfalusi kikötő ?
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— Hát oda iparkodik a kisasszony ? No. 
ezen az utón soha sem jut oda. ^ issza 
kell térnie oda. ahol kétfelé ágazik az ut. 
A másik vezet a Dunához.

— Köszönöm szépen. De jó. hogy meg­
kérdeztem !

Visszafordult s eljutott a jó útra. Ezen­
közben azonban már nagyot haladt az idő. 
a nap lenvugodott s az esti szürkület kezdett 
leereszkedni a tájra.

— 0, bizony rám sötétedik! Gyorsab­
ban. Bársony!

A csacsi egészen más véleményben volt. 
Már nagyon megelégelte a kirándulást es 
nemhogy gyorsabban szedte volna a lábait, 
hanem lassú lépésben is alig akart odáhh 
ballagni. Magdusk ínak mindinkább nőtt 
az aggodalma.

— Jaj. ha eltéveszteném apácskát! Már 
talán ott is van . . . siess, Bársony! O. ki 
hitte volna, hogy olyan messze van az a 
kikötő!

Végre azonban, amint egy dombra ért.
I a távolban valami csillogó, hosszú, széles 

vonalat pillantott meg. A homályban már 
nem láthatta jól. inkább csak kitalálta.

_ Ott a Duna . . . most már közel
vagyunk! Mindjárt ott leszünk.

Olyan nagyon mindjárt még ekkor sem 
ért oda. Az ut kanyargósai! vonult végig 
a szántóföldek közt s egészen beesteledett, 
mire Magduska végre-valahára kutyauga­
tást hallott s gyertyafénytől megvilágított 
ablakokat pillantott meg. Most már csak­
ugyan czélhoz ért.

Késő este volt, kevés ember járt a falu 
utczáján s ezek is megbámulták, név ették a 
szamaragoló kisasszonyt. Egy-egy goromba 
komondor meg is ugatta a furcsa utast s 
Magduska egyszer-kétszer majdhogy le nem

*
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pottyant a rugdalózó csacsiról. Nehány 
falusi gyerkőcz, aki a zajra elősietett, ka- 
czagva csufolkodott s Magduskának nagy 
kedve lett volna, hogy mérgesen pattogjon 
rajok. Ámde a szükség nagy mester. Be­
látta. hogy most nem szabad háborúságba 
keverednie; inkább nyájasan kérdezgette 
tehát, merre juthat el leghamarabb a ki­
kötőhöz, ahol a hajók vannak. Meg is 
mutatták neki az utat s nem sokára elju­
tott oda, a hova oly nagyon vágyott. Semmi 
kétsége sem volt, hogy most már mindjárt 
találkozni fog atyjával.

A part mellett több nagy hajó horgony­
zott. de különben mély csönd uralkodott. 
Magduska leszállt a csacsiról, megkötötte 
Bársonyt egy czölöphöz és gyalog indult 
a hajók közelébe.

— Meg kell tudakolnom, melyik hajón 
vár apácska.

Mert amilyen tapasztalatlan volt, azt 
hitte, hogy apja megérkezvén, vár reá és 
az ő kedvéért ott vár a hajó is.

Igen, de melyik az a hajó ? Mert nem 
csak egy-kettő lebegett ott a vizen. Hatal­
mas vontató gőzösök, teherszállító hajok 
horgonyoztak egymás mellett s Magduská­
nak sejtelme sem volt róla, hogy az nem 
mindegy, miféle hajót lát. <) még soha sem 
utazott hajón, úgy képzelte, hogy akár­
melyik hajón ott lehet az ő apja.

— Majd csak találok valakit, aki meg- | 
mondja, biztatta magát.

Csakugyan, az egyik hajónál még jár- 
tak-keltek emberek, nagy csomagokat, zsá­
kokat hordtak be a hajóra. Kint a parton 
két öreg matróz állt és pipázgatott. Biz 
azok nem hasonlítottak holmi finom gaval­
lérokhoz s Magduska jó ideig félénken 
őgyelgett ide-oda, nem merte őket megszó-
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litani. Végre is azok vettek észre, hog) 
akar vagy keres valamit s az egyik hajós 
eléggé barátságosan megszólalt:

- Keres valakit, kisasszonyka ? (Lásd a 
képet a czimlapon.)

— Igen is, felelt Magduska élénkén. 
Azt szeretném tudni, melyik hajón van az 

ám, aki reám vár ?
Ki légyen az apja? Mindenkit ösme- 

rek itt a hajókon, de olyat nem, aki a 
leányát várná.

— Ó, az én apácskámat nem is (ismer­
heti. Messziről jött és csak ma érkezett ide.

— Vagy úgy! No, akkor csak a sze­
mélyszállító hajón jöhetett: de az már 
odább is ment.

Magduska nagyot ijedt.
— Az nem lehet. Hiszen apácskám én 

érettem jött, nem mehetett odább.
— Hát ’szén nem mondom, hogy ő is 

odább ment, de ezeken a teherszállító ha­
jókon nincs utas-ember. Ha a személyszál­
lító hajón jött, akkor bizonyosan kiszállt.

Erre megszólalt a másik hajós:
— Nem szállt itt ki úri formájú ember 

más, mint Bodrogi ur. Azt jól ismerem.
— Mit? Bodrogi ur? kiáltott fel Mag­

duska meglepetve.
— Az. Talán épp ő volna, akit keres?
— Nem, ó nem!
— No, mert ő is, amint kiszállt a hajó­

ról, szétnézett, keresett valakit és nagyon 
boszankodott, hogy nincs itt a kocsija. 
Tőlem is kérdezősködött, nem láttam-e. 
Váltig csodálkozott, mert megírta haza a 
leányának, hogy ma fog ide érkezni, hát 
intézkedjenek, mint rendesen. Mert Bodrogi 
ur sokszor utazik errefelé. De hát most. 
úgy látszik, nem kapták meg otthon a le­
velét.



Mägduska hüledezve és sápadozva hall­
gatta a bőbeszédű hajós szavait. Akárhogy 
nem akarta, mindinkább feltolakodott az 
elméjébe egy ijesztő gondolat ... Az ő 
atyja nincs itt, pedig ha megérkezett volna, 
bizonyosan nem megy odább, hanem ki­
száll ; ellenben megérkezett a bácsi, kereste 
a kocsiját, emlegette a levelet, melyet a 
leányának irt, de a melyet az nem kapott 
meg . . . Akkor hát az a levél, melyet

a postán átvett, talán nem is 
való volt, hanem a bácsitól és 
szólt . . . Örvendező molióságáb 
meg sem nézte jól a czimzést,

apácskától 
Etelkának 

in ő akkor 
hanem föl-

Sikeres kirándulás. (Lásd am. lapon.)

bontotta. Igen ... és azért voU a level 
olyan érthetetlen . . . Most már érti! El ti 
és látja azt is. hogy nagy tévedésben volt, 
nagy oktalanságot követett el. Elbolyon­
gott ide messzire, most éjnek idején itt van 
idegen helyen, minden szép reménye csak 
esztelen képzelődés volt!

Még ideje sem volt, hogy jól átgondolja 
helyzetét, mikor a hajós megszólalt:

_ Ni, talált már Bodrogi ur kocsit. 
Ott jön. hogy fölvegye a ládáját, melyet 
itt hagyott.

_ \ "bácsi! kiáltá Magduska rémülten.
Jaj. ha itt talál!

Megfordult, gyorsan eliramodott a csa­
csihoz, felült és elnyargalt, bele a sötét 
éjszakába.

/ EYvlvfaiú viV \



x

LEGUJABE DIVAT.

I
y UDAPESTI kénye* lányok.

Ide nézzetek!
Napernyő dolgában szállók 
Síkra veletek.

Nektek van egy, vagy tán kettő. 
Három is talán ?
Ó szegények! Mi az! Nekem 
Sokkal több van ám.

Kifundáltam a legújabb 
Pompás divatot:
A hányszor kisétálok, uj 
Napernyőt kapok.

ügy bizony! Es mind hiába 
Irigykednetek:
Ti a boltban nem is kaptok 
— Lapu-levelet.

egy szelíd őzikéről.
Édes Forgó bácsi!

A »Kis Lap«- 9-dik számában közölte a 
»Gólyabarátság« cimü szép állat-történetet, 
melyet én nagy érdeklődéssel olvastam.

Nálunk Zemplénmegyében a szomszéd 
faluban szintén történt ilyen eset. A cse­
lédük kaszálás közben fogtak egy kis őzet 
és elvitték az ottani uraságnak. Azt is a 
következő tavaszon szabadon eresztették, 
és egyszer a piros szalaggal a nyakán 
megszökött.

Képzelje Forgó bácsi, hogy őszkor egyszer 
aztán mily nagy volt a meglepetésük ! Késő 
este zörgés hallatszott az ajtón. Azt hitték, 
valaki a faluban megbetegedett és orvosság­
ért jönnek. Kinyitották az ajtót és belépett 
az őzike! De nem egyedül: elhozta a pár­
ját is magával. A következő tavaszon ismét 
elmentek és nem is tértek vissza többé. 
A szelíd őzikét alkalmasint vadászaton 
meglőtték, a párja meg nem volt még any- 
nyira megszelídülve, hogy egyedül visszatért 
volna.

Kárpátliy László,
I. ginm. tan.

KÉP-REJTVÉNY.

SÍALMOSl

.4 megfejtők ne'vsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet:

,,Robinson Crusoe élete és kalandjai“.
Átdolgozta Donászy Ferenc«. Hat színes 

képpel, szép vászon-kötésben.

mm
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a vízi tündék bálja.
— Sajátságos törtéuetke, képekkel. —
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NaGY<)N me­
leg nyári nap 
volt, talán ez 
volt az

f

oka, 
hogy Klárika. 
o<la jutott el. 
ahová nem kel­
eti ohm.

ahol nem vár­
ták. nem pedig 
oda, ahová kel­
lett volna és a

W vai •tá.k
Vagy talán mégsem ez volt az oka. 

Mert°a többiekre is csak éppen oly forrón 
sütött a nap, mégsem’jártak olyan túrosán.

Akkor hát talán az a kis barázdabille­
gető volt az oka, vagy az a hattyú... vagy 
azok a hamis halacskák. Klárika sorra 
gondolt valamennyire, de maga sem merte 
egészen hinni.

- Hiába fogom mondani, még nevetni 
fogják. A mama pedig megint azt lógja 
mondani ...

Mit is mondott a mama épp ma reggel.
— Klárikám, ugy-e nem készültél el az­

zal a kis hímzéssel? Pedig ma van a 
nagymama nevenapja, délután átkocsizunk

hozzá.

Nem, csakugyan nem ké­
szült el. Százféle kifogást 
tudott, de a mama nem 
találta alaposnak egyiket sem.

_ Nem ott. van az oka, kedves leányom, 
hanem ott, hogy a magad kedvteléséből 
nem tudsz áldozni a mások örömére s a 
mit nem szívesen csinálsz, azt folyton ha­
logatod, gondolván, hogy az utolsó pilla­
natban is ráérsz. Annak a vastag mese­
könyvnek. látom, már a végére jársz, pedig 
azt később is olvashattad volna akármikor. 
No, te lásd, mivel lépsz a nagymama ele.

Klárika meghökkent egy kiesd, de csak 
rövid időre. Hamar talált mentő eszközt,

— A nagymama nagyon szereti a vad­
virágot... viszek neki akkora bokrétát, a 
milyet még soha sem kapott, Mindjárt me­
gyek is a mezőre.

De mégsem ment. Mást gondolt.
_ Délutánig elhervad. Jobb lesz. ha

mindjárt ebéd után megyek. Úgysem indu­
lunk korán ebben a melegben. Addig leg­
alább még elolvasok néhány mesét.

Dele is fogott, miközben egy kis titkos 
nehezteléssel gondolt a mamára, aki mind­
untalan azt mondogatja, hogy ebből is 
megárt a sok, hogy olykor-olykor el lehet 
szórakozni egy-egy szép mese olvasásával.

I

1
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de nem szabad egészen belemélyedni a 
mesevilágba.

— Már ugyan miért ne? Mikor olyan 
érdekes 1 Jaj, csak ezt a szép mesét a vízi 
tündér báljáról elolvashatnám ebédig!

De liát tessék! nem olvashatta el a télét 
sem, már hívták ebédre. És ebéd után 
eszébe jutott, hogy most már csakugyan 
mindjárt kifogy az ’dobol, sietnie kell a 
mezőre, ha azt a nagy, igen nagy bokré­
tát össze akarja 
szedni. El is di­
csekedett a ma­
mának előre, mi­
lyen szerencsés 
ötlete támadt: ha­
nem persze a ma­
ma nem találta 
olyan nagyon sze­
rencsésnek az öt­
letet.

— Most, az 
utolsó órában ? És 
a mikor legna­
gyobb a hőség ?
•Tói van. de sza­
porán láss utána, 
hogy idején visz- 
szatérhetsz.

Klárikának ma­
gának is ez volt
a szándéka, ámbár túlságos sietségre nem 
látott okot.

— A tó közelében nagyon sok a virág, 
hamar tele szedem a kötényemet. Hanem . . . 
az igaz ... a nap ugyancsak melegen süt.

Nem csak sütött, hanem szinte perzselt 
biz az, oly forrón, hogy Klárikának nagy 
csöppekben ült ki az izzadság a homlokára, 
amint a virágok után hajladozott. Még

k$9.’
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nem is valami sokat szedett, mikor a tó 
partján árnyas bokorhoz érve, úgy vélte, 
hogy jó lesz kissé megpihennie a hűvösön. 
Mindjárt le is telepedett a bokor tövébe.

— Nehány perez nem a világ. De az is 
igaz, hogy kár volt ezt délelőtt nem végez­
nem. Most otthon ülhetnék és olvashatnám 
a vizi tündér meséjét . . . épp odáig ju­
tottam, hogy bált készült rendezni . . . ha 
elhoztam volna a könyvet, most itt végig

olvashatnám. Oly 
kellemes itt a hős 
árnyékban, a viz 
partján! Az a vizi 
tündér is bizonyo­
san ily szép víz­
ben lakott... Hm! 
De hát hogy tar­
tották ott meg a 
bált ? . . . Hogy 
tánczoltak a viz 
alatt ? ... Már azt 
csakugyan szeret­
tem volna látni... 
Ni... ott egy ha­
lacska bámul a 
vízből felém . . . 
talán ő is ott volt 
a bálban... Vagy 
tán még nem is 
volt meg a bál,

csak ezután lesz . . .
— Persze hogy még csak ezután lesz, 

szólalt meg valaki egészen közelről.
Az a valaki egy kis barázdabillegető volt. 

Klárika meglepetve kérdő tőle:
— Honnan tudod, hogy még csak ez­

után lesz ? Hiszen te nem élsz a vízben.
Nagy hire van ám annak, én is 

hallottam róla. Vannak madár-atyámíiai,

z j f*

Egy kis barázdabillegető volt.
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akik a vizen élnek. Azok mindent tudnak, 
ami a vízben történik.

— Jaj de szeretnék olyannal találkozni! 
Nem vezethetnél el valamelyikhez ?

— Szívesen megtenném, de most éppen 
nem érek rá, nagyon sok a dolgom.

De már erre nagyot nevetett Klárika.
— Sok a dolgod! Már ugyan mi dolga 

lehetne az ilyen magadfajta kis madárnak ?
— Sok, nagyon sok! Ma meg nem is 

ebédeltem. De az nem baj. Hanem a fió­
káim sem laktak még 
jól. Gyönyörű két kis 
fiókám van otthon a 
fészkemben s a kó­
péknak olyan étvá­
gyuk van, mintha 
legalább is sasma- 
dárrá akarnának nő­
ni. Reggel óta hor­
dom nekik az ele­
mózsiát, de még nem 
laktak jól. No, nem 
panaszkép mondom; 
csak növekedjenek, 
erősödjenek, szívesen
végzem a kötelessé­
gemet. De már az­
tán magam is szeret­
nék harapni valamit.
Beláthatod, hogy nem járhatok el a te dol­
godban.

— De kár! Akkor inkább ne is szóltál 
volna! Most már annyira szeretnék oda 
jutni!

_ No, no, hiszen még megtörténhetik.
Itt szokott úszkálni Hattyú ur, aki nagyon 
jó barátságban él a vízi tündérekkel. Ha 
akar, segíthet rajtad. Kissé büszke és he­
gyes uraság ugyan, de ha szépen megkér ed

és véletlenül jó kedvében találod, teljesíti 
a kívánságodat.

A kis barázdabillegető ezzel odább bil­
legett, Klárika pedig lesve leste, váljon az 
a büszke hattyú nem tűnik-e valahonnan 
elő. És nem kellett sokáig várnia, csak­
ugyan megpillantotta, amint kényesen úsz­
kálva ide-oda mozgott a vizen. Nem sokára 
pedig éppen oda úszott Klárika közelébe.

— Csak tudnám, jó kedvében van-e, 
megszólithatom-e ? gondold Klárika. Na­

gyon hiúnak lát­
szik . . . egy kis for­
tély talán használni 
fog.

És mintha csak 
maga magához szó­
lana, fölkiáltott:

— Jaj de gyö­
nyörű hattyú! No. 
már ennek aligha 
van párja hetedhét 
vármegyében!

— Ugy-e? felelt 
Hattyú ur elégedet­
ten. Magam is azt hi­
szem. No, de én is 
mondhatom, hogy 
mihelyt megpillan­
tottalak. mindjárt 

láttam, hogy nagyon kedves, okos leányka 
vagy.

_ Mit ér az, mikor mégsem töltketcm
a kedvemet, amint szeretném!

— Ugyan? Már pedig az úgy volna 
rendjén, hogy mindig azt teltesd, ami 
neked tetszik. Én mindig azt teszem.

_ De jó is neked! Bezzeg vn is
megtenném, ha most a te In Ivedben 
volnék.

Áx. (Lásd a 170. lapon.)
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Mi volna az? Hátha segíthetnék? 
Ilyen kedves leánykának szívesen szolgálok.

— Jaj ha megtenned! Igazán nem hi­
szem, hogy volna párod a világon. Csak 
azt nem tudom, megteheted-e ?

— Csak ki vele! Majd meglátjuk.
- Hát . . . hát azt olvastam a köny­

vemben, de hallottam is, hogy a vizi tün­
dér nagy bált ad. Oda szeretnék elmenni, 
de nem tudom az útját.

- Ez az egész ? No, ezen könnyen se­
gítünk. Elviszlek én oda iziben. A vizi tün­
dér régi jó ismerősöm, magam is ott le­
szek a bálon. Hát mindjárt együtt mehetünk.

— Igen, de hogyan ? Én nem tudok

— Nem is szükséges. VIj a hátamra. Ne 
félj sen mit, elbírlak én könnyen. Helyez­
kedjél el kényelmesen.

Klárika nem mondatta ezt magának két­
szer. Az udvarias hattyú fölemelte a szár­
nyait és odatartotta a hátát; pompás ülés 

Klárika tehát kényelmesen 
helyezkedett rajta s vígan kiáltá:

- Mehetünk!
A hattyú megindult, aztán sokáig, na­

gyon sokáig ugyancsak szaporán úszott . . . 
Klárika nem bánta volna, ha akármeddig 
tart is ez a kellemes utazás . . . úgy len­
gett, lebegett a hattyú hátán (Lásd a képet 
a lti9. lapon.) mintha röpült volna, az pedig 
oly kellemes érzés! Nem is hitte volna, hogy 
ez a tó olyan nagy . . . lám, hiszen nem 
is ösmerte eddig, pedig hányszor körüljárta ! 
Most egészen uj, ismeretlen tájékon halad­
tak végig ... a tóból nagy folyó lett s 
végre olyan helyre értek, ahol a folyó 
nagy zului tagban a magasból omlott alá.

— Furcsa! szólt Klárika. Bizonyos, hogy 
még soha sem jártam itt, mégis mintha

^ ]>_ 11. Szám.

ismerném . . . mintha már láttam volna ezt 
a szép zuhatagot. Egészen olyan, mint a 
könyvemben a vizi tündér tanyája.

— Csöppet sem csalódd, feleié a hattyú. 
Oda megyünk.

— Jaj, de hogy jutunk keresztül a, ha­
talmas vizomláson ? Lesodor a mélybe!

— Mondtam már, ne félj semmit. Isme­
rem én itt a járást.

Oldalt került s Klárika látta, hogy a viz 
nagy ívben omlik le a magasból, oldalt pe­
dig csak páraszerii tinóm csöppek szemző­
nek alá, csillogó vizfátyolt alkotva. Ennek 
neki úszott a hattyú, keresztül is haladt 
rajta s még csak nedvesek sem lettek tőle. 
Most már bent voltak a zuhatag alatt, mely 
mint óriási boltozat borult rájuk s melyen 
keresztül bűvös, zöldes világosság tört ke­
resztül. Jobbra meredek sziklafal emelke­
dett s ennek közepén tágas barlangnyilás 
látszott. Ennél állapodott meg a hattyú.

- Itt a kapu, szólt a hattyú. Én még 
itt kint maradok, mert rendbe kell hoznom 
a tollazatomat, kissé felborzolódott. Te 
azonban siess előre, mert be is kell mutat­
nod magadat a tündérháziasszonynak.

— Természetes. Remélem, szívesen fog 
látni.

Leugrott a hattyú hátáról a barlangnyi- 
lásba, aztán megindult gyalogszerrel odább. 
Ha ez a nyílás a kapu. no, akkor a kapu- 
alja ugyancsak mély. Mert Klárika csak 
ment . . . nagyon sokáig ment és nem is 
igen látta, hol jár. Váltig erőltette a szemét, 
nézett johhra-balra, de csak homályosan 
látott olyasmit, mintha hosszú, nagyon 
hosszú folyosón haladna végig. De aztán 
egyszer mégis világosodni kezdett, ajtóhoz 
ért és óriás csarnokba lépett be, a milyet 
még soha sem látott. A csarnok mennye-



zete csillogó, hullámzó volt s Klárika ha­
mar kitalálta, hogy az nem lehet más, 
mint a folyó vize, melyen át halvány 
zöldes fénynyel szűrődött át a világosság.
A falakon vizi növények kúsztak, a pallót 
bársonypuha vizi növények borították sző­
nyeg gyanánt.

Mindjárt észre lehetett venni, hogy itt 
nagy vendégség készül, mert a csarnok 
közepén hosszú asztal állt, megtérítve fé­
nyes ezüstös abroszszal, mely csillogó hal­
pikkelyekből volt készítve és gyöngyház­
kagylókkal heszegve. És az asztalon végig 
a legremekebb csemegék voltak fölrakva, 
százféle is.

— Itt lesz a lakoma, gondola Klárika. 
De váljon engem is oda ültetnek-e az asz­
talhoz ? Hm . . . voltaképen nem is kíván­
hatom, nem hívtak meg.

Kissé aggódni kezdett, jól tette-e, hogy 
hívatlan vendégkép ide jött; de épp ekkor 
a csarnok túlsó végén megnyílt az ajtó és 
belépett a háziasszony, aki persze nem volt 
senki más, mint maga a vizi tündér. Semmi 
kétség sem lehetett, hogy ő az. Hosszú 
haja mint aranyos felhő lebegett utána, 
égszínkék szeme úgy ragyogott, hogy az 
egész csarnok fénylett tőle s Klárika bizony 
meghökkent, hogy miképen üdvözölje; de 
csakhamar teljesen neki bátorodott, meri 
a vizi tündér igy szólt:

— Nini! Hiszen ez Klárika, az a kis 
I leány, aki ott lakik nem messze a tó part­

jától! (Vége következik.)

ARANY KALÁSZOK.

Se játékban, se komoly dologban ne bá­
muld ' és ne kövesd a vakmerőt, mert a 
vakmerőségnek rendesen kudarcz es kar a 
vége. Ám a vakmerő, ha bajba került,

legalább azzal nyugtathatja meg magát, 
hogy a saját akarata szerint történt; de 
ha téged is magával rántott, a kár és baj 
mellett még az a szégyenitő boszuságod is 
van. hogy másnak a bolondságát követve 
jutottál hínárba.

*

Van ember, akit tisztelnek tudományáért 
és van ember, akit tisztelnek gazdagságáért. 
Melyiknek biztosabb a kincse ? Nézz komi 
és sokszor láthatod. A gazdag elveszti va­
gyonát s oda a tisztelet, melyben részesült. 
Á tudományt ellenben senkitől sem lehet 
elvenni s a" tudós szerezhet még gazdag­
ságot is; igy kétszeres lesz kincse. Legelső 
sorban tehát arra törekedjél, hogy ismere­
tekben légy gazdag, mert ez a kincs örökre 
megmarad, el nem vesztheted és szerezhetsz 
vele másféle kincseket is.

SIKER ES K1RÁND ÜL ÁS.
: Révvel a 165. lapon.)

llL ÁR mi csak azt mondjuk.
Akárki mit beszel :
Remekebb hely nincsen 
A nagy szölöskertnél.

Üres kézzel mentünk,
Jőrünk megrnkodva,
Kellemes a terhűnk.
Hozzuk is dalolva.

Nagy kosár gyümölcsöt 
Hoz a kertész Miska.
Érett szölöfürtöt 
Szorongat Juliska.

A lányoknak pedig 
Virágra volt gondjuk,
A legszebbeket nagy 
Koszorúba fontuk.

Ezt a mama kapja. 
Köszönet ünk mellett. 
Hogy nekünk ily kedve.' 
Kirándulást szerzett.



172 Kis L a p. 11. Szám.

A LENCZI AJÁNDÉKA.
— Kicsi beszélyke, kút képpel. —

— Lexvzi ! Nem hallod? Jöjj ki liát!
Hallotta Lenézi jól, de nem mozdult. 

Az asztalra könyökölve, fejét két kezére 
támasztva, keményen nekidőlt a latin nyelv­
tannak. Szülei több napra elutaztak s Len­
ézi és két testvére:
Gabika és Lenke, egy 
hű öreg cseléddel 
maguk voltak ott­
hon. És Lenezi, mint 
első gimnazista, épp 
azért meg akarta mu­
tatni. hogy ő már 
komolyan tudja a 
kötelességét, most 
még szorgalmasab­
ban tanul, mint mi­
kor szülei itthon van­
nak. Ne mondhassák, 
hogy esak akkor ta­
nul, mikor rászorít­
ják.

Gabika, aki csak 
hét éves. élénk, nyug­
hatatlan legényke 
volt, nem találta 
szükségesnek az ilyen 
nagy buzgalmat; ját­
szott, futkosott, csin­
talankodott és gyakran még Lenézi t G za­
varta. Épp ezért nem hallgatott Lenezi 
most sem a hívásra.

— Sok a leezke . . . és ez a latin ugyan­
csak nehéz. Alig fogok vele jól elkészül­
hetni. És az a szeleburdi kis Gabi még 
folyvást háborgat!

Nehány perez múlva azonban már nem

. . . Hatalmasan

MEGLOCSOLTA.

(Lásd a 1

mondta ezt, mikor Gabika benyitott az 
ebédlő felől és igy szólt:

— I)e hát jöjj már! A postás csomagot 
hozott és a te nevedre van ezimezve.

No. ez már mégis csak fontosabb volt 
a latin nyelvtannál is. Hamar ott termett 
Lenezi a másik szobában, aláírta a postás 
könvvét és kíváncsian nezte a csomagot.

— Ugyan ki küld­
te és mi lehet benne ? 
kérdé Gabika szin­
tén kíváncsian.

— Hódi bácsi . . . 
itt van fölirva a szál- 
litó-lcvélen. H olnap 
van a születésem nap­
ja .. . és Hódi bácsi 
minden esztendőben 
küld szép ajándékot.

— Most valami 
nagyon szépet küld­
hetett, mert ugyan­
csak nagy a ska­
tulya.

— Nem is küld a 
bácsi holmi liaszon- 
talanságot,szólt Len­
ezi előre is büszkén.

Gyorsan felbon­
totta a dobozt és le­
emelve a födelét, va­
lami puha tárgyat 

vett ki, mely tinóm papirosba volt gön­
gyölve. Izgatott örömmel fejtette szét a 
papirost és . . .

És ekkor olyan kaczagás hangzott fel, 
hogy szinte rengett bele a szoba. Csakhogy 
nem Lenezi kaczagott, hanem Gabika, aki 
majd eldőlt nevettében. Ellenben Lenezi a 
füle czimpájáig elvörösödve, dermedten
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bámult az ajándékra, melyet a kezében 
tartott, Ez pedig nem volt egyéb, mint 
egy gyönyörű hajas bábu, szépen felöltöz­
tetve,

_ Jeles gimnazista bátyám Yiczát 
kapott ajándékba! évődött a hamis kis Ga­
bika, még folyvást kaczagva.

— Elhallgatsz ?! rivalt rá Lenczi Meg 
nem foghatom... mi 
jutott eszébe a bá­
csinak ! . , .

— Be én értem, 
mondá Gabika. Mi­
kor a bácsi múltkor 
itt volt nálunk, na­
gyon tetszett neki, 
hogy én is katona 
akarok lenni, mint ő.
Te pedig azt mond­
tad. hogy nem leszel 
katona. No hát ak­
kor bábut érdemelsz, 
hahalia!

Lenczi nagyon va­
lószínűnek találta kis 
öccse magyarázatát.
De csak még inkább
fölforrt)'ant,

— No, ba a bácsi 
csúfolni akart, hát 
bennem emberére ta­
lál !

Fogta a szép uj Yiczát cs kidobta az

ÍJ

KESKÜVI 
(Lásd ;i 17

;S TANULÁS. 
, lapon.)

ablakon.
— Ejnye! ingerkedett Gabika, hát illik 

az, hogy igy bánj a szép uj ViczáddaB 
Ki tudja, mikor kapsz másikat.

Erre Lenczi mérgesen fűlön fogta Ga­

bikát.
- Hallod-e, Gabi, ha csak egy szót is

mersz erről szólani valakinek, akkor . . . 
no, akkor jaj neked!

— Jaj, dehogy szólok! Csak ereszd a
fülemet!

El is eresztette Lenczi és boszusan tért j 
vissza a szobájába, aztán újra neki dőlt a 
könyvének, hogy tanuljon. De nem boldo­
gult sehogy. A bötük csak úgy tánczoltak 

a szemei előtt. Foly­
vást azon járt az esze, 
hogy a bácsi meny­
nyire csuifá tette . . . 
és ha ez az inczifin- 
czi Gabika kifecsegi 
a fiuknak, féleszten- 
deig nevetni fognak 
rajta!

Még javában mér­
gelődött, mikor a nyi­
tott ablakon át be­
szólt Gabika:

— 1 ,enczi. a te 
Yiczád ide pottyant 
az én kertecskembe 
egv virágcserépre, en 
pedig most öntözge- 
tek. Őt is megöntöz­
zem ?

— Bánom is én! 
Legjobb lesz ba egé­
szen vízbe fojtod!

No. Gabika ezt jó­
formán meg is tette, ltoppant mulatsága 
telt benne, bogy a bábut hatalmasan meg­
locsolta (Lásd a képet a 172. lapon) ; nem 
maradt annak egy porczikája sem szárazon.

Kertészkedése bevégeztével Gabika is be­
ment a szobába, hogy leczkéje után lásson. 
Éppen csak hozzá fogott, mikor benyitott 
az öreg Ágnes dada a kis Lenkével. Le-

’■‘S-C
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ve]et tartott az egyik kezében, a másikban 
pedig öt darab fényes, újdonatúj ezüst ko­
rona csillogott.

— Lenczi urfi, a pénzt nem jó úgy ott 
liagyogatni. Tessék, tegye el. A kis Lenke 
bábuját meg adja oda neki.

Lenczi nagyot bámult.,
— Mit beszél maga, Ágnes dada? Mi­

féle pénz? Miféle bábut adjak Lenkének?
— No, hiszen csak tudja? Most, hogy 

haza jöttem a kicsikével, ott láttam az 
ebédlőben a felbontott skatulyát, A pénz 
meg a levél még benne volt. Itt van ni . . . 
azt irja a bácsi, hogy mivel nem igen tudta 
kitalálni, mi volna az ifiurnak legjobban 
kedvére, hát inkább ezt a szép fényes öt 
koronát küldi, vegyen magának, amit akar. 
És a kis Lenkének a bácsi szép uj I iczát 
Ígért. hát azt is elküldte s azt irja, hogy 
Lenczi urfi adja át mindjárt a kicsikének. 
Az ifiur bontotta föl a skatulyát, ugy-e? 
No, hát hol a bábu ?

— Igen. add ide! szólt türelmetlenül a 
kicsike. Hol a Viczám ? Add ide mindjárt!

Lenczi most már elsápadt, de még 
I Gabika is. Egymásra bámultak s ugyancsak 

meg voltak akadva, hogy mit szóljanak, 
mit tegyenek. Most már értették a dolgot. 
Hebehurgyán szeleskedtek, nem néztek a 
doboz fenekére, inkább elhitték, hogy a 
bácsi izetlen tréfát űzött, Ám ez még nem 
volna baj, csak előadhatnák a I iczát: de 
mikor csupa oktalan boszuságból és pajkos- I ságból tönkre tették! Hogyan adják elő ?! 
Lenczi legelőször is időt akart nyerni, 
hogy meggondolja a dolgot. Erőltetett ne­
vetéssel mondái:

— A Viezád, kicsikém ? Megérkezett, 
de nagyon elfáradt a hosszú útban, hát 
lefektettem.

v

Aztán oda súgott Gabikának:
_ Nézz utána annak a szerencsétlen

bábunak . ! . talán nem esett nagy kár 
benne . . . meg lehet szárítani. Hozd elő.

Gabi kiment s nem sokára kihívta Len- 
czit is és megmutatta neki az agyonlocsolt 
bábut. Tönkre volt ez téve teljesen, a fes- j 
ték elmázolódott rajta. — ezt nem lehet 
oda adni, mint a bácsi ajándékát. A kis 
Lenke pedig makacsul követelte a bábu- ; 
ját, folyvást ott nyügösködött Lenczi : 
körül.

— Nem baj. ha alszik is . . . nem fo­
gom fölébreszteni . . . Hol van ? Mutasd 
hát, hol alszik ?

Lenczinek már a verejték is ellepte az 
arczát.

— Hagyj most békében, kicsikém . . • 
tanulnom kell . . . nagyon sok a leczkém.

Ez igaz is volt s egyéb bajához még az 
az aggodalom is járult, hogy készületlenül ; 
fog az iskolába menni, ott is baj lesz. Most 
már legfőbb ideje volna, hogy hozzá lás­
son a tanuláshoz; csak a Vicza dolgát 
rendbe tudná hozni! Meg is találta a mod- ; 
ját. csakhogy nagyot sóhajtott hozzá.

— Mind hiába, nincs más mentség. Ma­
gam vagyok az oka.

Félre hivta az öreg Ágnest és elmon­
dott mindent, aztán átadta neki az öt da­
rab fényes koronát,

— Van itt is olyan bolt, amelyben bá­
bukat árulnak. Vegyen olyan szépet, a mi­
lyet csak kaphat ennyi pénzen. Én majd 
addig gondját viselem a kis Lenkének es 
elbiztatom, hogy vacsorára már fölkel a 
fáradt Vicza.

A jó öreg ellenkezett, nem akarta, hogy 
Lenczi ennyit áldozzon ; de Lenczi elszán­
tan megmaradt terve mellett.
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— Meg kell lennie. Tartozom vele a ki­
csikének. de a bácsinak is. Csak aztán el 
ne áruljanak! Megölne a szégyen, ha a bá­
csi megtudná, milyen együgyű liebehui gya- 
ságot követtem el.

í«y hát megtörtént az akarata. Gabika, 
a kópé, hasznára fordította: elkísérte az 
öreg Ágnest és jól mulatott a boltban. 
Lenczi pedig maga maradt a kicsi leány­
kával. Ez most még inkább zaklatta Len­
ézik ki hiába akarta komoly tanulásba 
fojtani saját kedvetlenségét, A kicsike foly­
vást ott sir dogált körülte s Lenczi minden 
lehetőt megpróbált vele, végre ölbe vette 
úgy sétált vele, egyúttal pedig leczkéjét is 
olvasgatta. No, biz az keserves tanulás 
volt (Lásd a képet a 175. lapon.)

Majdnem esteledett, mikor megjött az 
öreg Ágnes és valaliára véget ért a Lenczi 
kínlódása. A hálószobának kerülve, szép 
bábuval lépett be az öreg dada a kis 
Lenke elé.

— Fölébredt a Vicza . . . nézze ked­
veském, mily gyönyörű!

A kicsike rögtön visszanyerte jó kedvet 
és boldogan feküdt le. Bezzeg Lenczi nem 
a legvidámabb gondolatokkal aludt el.

— Oda a szép ajándék, semmim sem 
maradt! Ugyan megfizettem oktalan felü­
letességemért ! Dejszen máskor majd, ha 
nem értek mindjárt valamit, jobban a fe­
nekére nézek, nehogy újra bábut fogjak!

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« XLIX. köt. 9-dik számá­
ban közölt számrejtvény megfejtése:

1 3 4 8

8 1 3 4

4 8 1 3

3 4 8 1

esen fejtették meg: F
Jánosi Annuska, Farkas Maricza, Méret Ágost.i, 
Kövesy Rudi. Pessl lápét, Moesz Ilonka, SalaUi 
Ilona. Herzfeld Paula és Elír. Soós Aranka.
János, Oppenheim Irén, Schwarz Frigyes. Komái 
Gizella, öchenkenberger József, Polka tesnere . 
Stancsa Miczi. Emiké és Gyula, Adler *- e an ’ 
Csánvi Ödön, Robicsek Béla. Kaiser Rozika es 
Ferencz. I.ánvi Rudolf, Kudhk Etelka Balassa 
Erzsiké. Strasiribka Modesta, Kémény Béla. Csízt\ 
Ilona. Császár Ferencz, Kreibik Sándor, lisch 
Izabella Steinhübel Ödön, Szidon Mariska, Laim 
Rozika. Szemző János, Taulmer Margit, Rosenberg 
Irma és Sándor. Szentpéterv Gyula. Przybilla Jenő. 
Taxner Béla, Diamant Róza. Hauer T»s. sturm 
Margit, Mihályit Ernő és Zoltán Gál Martba. 
Körméndv Janka, Pillér Géza, Záborszk, De®.. 
Rechnitz Marczi, Jakab Bözsi es Margit Ledere! 
Irma és Sarolta. Várady Böske. Boross Margitka 
Szelke Hajnalka és Józsi, Molnár Ferike. Laza 
Béla Angyal Irma, Schlichter testverek, Richon 
testvérek?" Szent-Ivány Carla, Unátymszky 1 mn 
Bolyó Pálma és Károly, Szekeres Béla. Merz. 
Józsi. Huber Jenő. Szemők katicza es Maricza. 
Katona Lajos. Kiss Ella és Karoly, Bums Bella. 
Grosz testvérek.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtörtén­
vén, nyertes lett: Szelke Hajnali;« es Józsi,Buda­
pesten, kiknek a jutalom-könyvet (»A ta, la hőnyi 
irta Hoffmann Ferencz, százötven elbeszeles gyer­
mekek számára, tizennégy eredeti színes képpel, 
szép vászonkötésben) a kiadó-hivatal megküldi.

*

a ,Kis Lap« XLIX. köt. 8-dik számában kö­
zölt rejtvény megfejtését még Leküldték : 5 arad>
Böske, Taxner Béla, Lederer Irma es »aiolu. 
Richon testvérek, Schlichter testverek.

rs®
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FORGO BÁCSI POSTÁJA.

„Nyár végén.“ A versecske eléggé folyékonyan 
pereg, de tartalma folytonos ismétlődés, nem tud 
kibontakozni a dal, virág és vidámság emlegeté­
séből, minden uj versszak csak azt mondja, amit 
az előbbi. így tehát nem üti meg a közölhetőség 
mértékét. — Kemény Béla. A kérdéses dolgozat 
megérkezett. Az újabb rejtvényeidből egyet sem 
sorozhattam be. A szórejtvényben két szót hibá­
san alkalmaztál: a »mór«-ból semmikép sem lehet 
»Amor,« mert ez utóbbi szóban nincs hosszú 6 
betű ; a »dal« szó elé pedig ó-t ragasztván, »ódal« 
szót csináltál, ilyen szó azonban nincs a magyar 
nyelvben, csak pórias kiejtésben hangzik az »ol­
dal« szó úgy; de Írásban nem használhatjuk. 
A szám rejtvény jó. de oly nagy. hogy ekkora 
tömeg számmal vesződni legtöbb kis olvasótársad­
nak már nem szolgálna mulatságául. A képrejt- 
venynek végre a tárgya nincs jól megválasztva, 
mert kis olvasóim közt aligha sok akad, aki tudja, 
mi a Dekameron. — Szemző János. Azt az »or­
szágút« kép rejt vényt már nagyon, de nagyon sokan 
megcsinálták előtted. Persze, azért neked is eszedbe 
juthatott. Én azonban nem közölhetem. Eszelj ki 
valami újat. — Sturm Margit. A »Kis Lap« 
szerkesztője: Forgó bácsi. Leveleid czimzésénél 
tehát csak ezt a nevet használd. — (). Anna 
<»>nr. Kendben van. — Lányi Rozi ka. Megi 1 le­
tud w olvastam szomorú soraidat kedves kis test­
vérkéd elhunytárul Keressetek vigasztalást abban, 
hugy ti elök még tisztább, foróbb szeretettel ra­
gaszkodjatok egymáshoz és közös kegyelettel ápol- 

elszállt angyalka drága emlékezetét.iátok
A pályamunkát illetőleg a határidő a végső napot 
.jelenti, a meddig be lehet küldeni. A ki. mint te 
is. hamarább küldte be. csak helyesen cselekedett, 
mert igv bizonyos lehet felőle, hogv nem késett el.

Előfiz i felhívd

KIS LAP
október deczemberi folyamára.

M>H| FOLYÓ évnegyed végéhez közeled-
!-----vén. kérjük ama t. előfizetőinket.
kiknek előfizetésük e hó végével lejár, szí­
veskedjenek megrendelésüket mielőbb 
megújítani, hogy a lap pontos szétkül­
dése fennakadást ne szenvedjen.

A >Kis Lap« most folyó 49-ik kö­
tetének második része olvasmányok és 
rajzok tekintetében egyaránt gazdag 
tartalommal fog az első részhez sora­
kozni. Az oly nagy tetszéssel fogadott 
„Yadgalamb“ befejezése után ismét 
hosszabb elbeszélés következik s 
lesz újra színdarab is, melyet, mint 
,,A drága kis aranyos“-!, bizony­
nyal sokfelé fognak ügyes kis gyer­
mekek eljátszani. Az uj évnegyedben 
kerül eldöntésre a nagy pályázat is, 
melyre értékes jutalmak vannak ki­
tűzve.

Kisebb elbeszélések, mesék, költemé­
nyek, feladványok stb. fogják ezentúl 
is változatossá és érdekessé tenni a 
»Kis Lap« minden egyes számát s a 
kéthetenkénti színes mii mellékle­
tek sorozatát is folytatjuk.

A „Kis Lapu előfizetési ára:
Egész évre........... 4 frt.
Félévre.................2 frt.
Negyedévre .... 1 frt.

Az előfizetések, legczélszerübbben 
postai utalvánnyal a „Kis Lap« ki- 
adóhivatalához, (Budapest, IV. Feren- 
cziek-tere 3. sz. Athenaeum-épület) 
intézendők.

4 „KIS LA kiadó-hivatala.

A „KIS L.VP“ minden kötetéhez díszes szinnyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ára 60 kr. A »Jus Lappnak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim: Athenaeum 
könyvkiadá-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere .9.

' j- —” • Ainenaenm irodalmi és nyomdai r. társulat Budapesté
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